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Secondo gruppo, ore 11.30 – Matricola 585645

1a. Quali tecnologie permettono di migliorare i risultati delle ricerche su corpora testuali rispetto al semplice string matching?

I programmi di text retrieval permettono di effettuare sul testo operazioni come indici, collocazioni, concordanze, liste di frequenze. A livello più approfondito, però, si possono effettuare sul testo operazioni relative al linguaggio come il parsing, cioè l’analisi grammaticale effettuata tramite programmi di parser che si basano su un algoritmo di divisione stringhe e una grammatica, costruita tramite regole,statistiche e trasformazioni; si può effettuare lo stemming, cioè la ricerca delle radici basata sull’algoritmo di Porter
; 


1b. In cosa consiste il vantaggio che tali tecnologie offrono?

Il vantaggio di tali tecnologie è di poter effettuare un lavoro sul testo che sia non solo a livello superficiale (solo sulle stringhe, cioè sequenze di caratteri) ma di poter lavorare a livello 
semantico e lessicale al fine di 
giungere a conclusioni stilistiche oppure più semplicemente di avere 
la possibilità di risolvere i problemi di lemmatizzazione e disambiguazione che lo string matching comporta o ancora di agevolare 
operazioni di traduzione e correzione automatica.


1c. Puoi citare e descrivere brevemente qualche esempio di corpus che permette di fare tali ricerche evolute?

Queste operazioni sul testo sono alla base delle nostre ricerche: 
ad esempio Diogenes è in grado di effettuare tali operazioni ( se cerco il sostantivo color e chiedo di non limitare la ricerca alla semplice stringa, avrò tutti i passi dove compare color ma anche le sue forme flesse); operazione 
simile, ma in più avrò un collegamento ipertestuale con un dizionario, posso effettuare su 
Perseus. 
Non tutte queste ricerche evolute si possono effettuare sul PHI5. 

2a. Descrivi il progetto WordNet.

Il progetto WordNet nasce dall’esigenza di dover risolvere in maniera più definitiva i problemi di 
disambiguazione che un lavoro sul testo comporta. La sua applicazione, dapprima limitata alla lingua inglese, viene poi estesa ad altre lingue quali l’italiano. L’idea è quella di associare ad ogni parola una famiglia di parole legate da rapporti di semantici 
al fine di rendere l’elaboratore capace di scegliere l’interpretazione corretta di un testo.


2b. Spiega cosa sono i synset (synonym set).

Come spiegato sopra, wordnet associa ad ogni parola una serie di sinonimi, e non solo, che aiutano nella disambiguazione. Ad esempio: la parola penna può essere sia una parte del volatile sia lo strumento per scrivere; come fa l’elaboratore a comprendere di cosa si tratta? Grazie a wordnet le due parole avranno synset differenti, cioè nel primo caso la parola penna sarà associata a piuma e nel secondo caso a biro, quindi l’ambiguità è sciolta. Tale operazione sinonimica può anche estendersi e associare ad ogni parola una famiglia di parole legate da rapporti di causalità,antonimia, attinenza, quindi citando il caso di prima, nel primo caso penna sarà associata a puma ma anche a uccello,volatile,ala,etc….nel secondo caso, invece, penna avrà relazioni con foglio, carta, stilografica, inchiostro, etc…..

�Ed altri.


�Il livello semantico non appartiene alle tecnologie descritte sopra.


�Va argomentato meglio.


�Tautologia: queste tecnologie sono legate alla lemmatizzazione e in alcuni casi costituiscono parte di essa. Se invece si riferisce all'applicazione del parsing statistico per disambiguare omografi che appartengono a parti diverse del discorso (ad es. “porta”, sostantivo o verbo), andava argomentato, e in questo caso la lemmatizzazione non c'entra.


�Mancano dei passaggi che spieghino in che modo aiutano traduzione e correzione automatica.


�Non corretto.


�Poco preciso.


�Questo è corretto, anche se poco preciso (“simile”): Perseus permette ricerche basate sulla lemmatizzazione del corpus


�Non corretto: il PHI5 non permette nessuna ricerca evoluta.


�Non solo.


�Va argomentato.


�Quindi i synset sono set di sinonimi, o classi di termini legati da rapporti di iponimia, antinomia etc. Manca la (semplice) definizione 'formale', ma i concetti ci sono tutti, e sono corretti.





